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<Abstract>

A Proposal for Coherent Transliteration of Hebrew Proper Nouns 
in the Revised Korean Version 

Dong-Hyun Park

In this article I have tried to offer a table of coherent transliteration in 
64 cases covering 183 verses, and in which a Hebrew proper noun is 
transliterated in the Revised Korean Version in two or more different 
ways. Each case has been reviewed and evaluated on the basis of my own 
observations on the transliteration system in the Revised Korean Version 
(cf. JBTS 8 [Feb., 2000], pp.16-157) and on the related materials of the 
Korean Bible Society.
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